
Smart Air Purifier Elite Ръководство за потребителя 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 

• Когато захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен с оригинален захранващ кабел, 
закупен от производителя или от отдела за следпродажбено обслужване. 

• Този уред може да се използва от деца на възраст от 8 години и повече, както и от лица с намалени 
физически, сетивни или умствени способности или с липса на опит и знания, ако са под наблюдение или 
са инструктирани относно безопасната употреба на уреда и разбират свързаните с това опасности. 

• Децата не трябва да си играят с уреда. Почистването и потребителската поддръжка не трябва да се 
извършват от деца без надзор. 

• Уверете се, че пречиствателят е изключен и изваден от контакта, преди да извършвате поддръжка. 
Закрепете решетката с винта след почистване на перките на вентилатора и на въздуховода. 

• Този уред съдържа UV-C излъчвател. 
• НЕ подменяйте UV-C излъчвателя. 
• Употребата на уреда не по предназначение или повреда на корпуса може да доведе до изтичане на 

опасно UV-C лъчение. UV-C лъчението може, дори в малки дози, да причини увреждане на очите и 
кожата. 

• Уреди, които са видимо повредени, не трябва да се използват. 

Предпазни мерки 

• Изключете пречиствателя и извадете щепсела от контакта, преди да го местите. 
• Когато местите пречиствателя, не докосвайте освобождаващите бутони на горното отделение. В 

противен случай отделението за филтъра може да падне и да причини нараняване. 
• Пречиствателят не може да се включи, когато решетката на вентилатора и капакът на отделението за 

филтъра не са поставени правилно. 
• Поддържайте разстояние от най-малко 20 cm между входящите отвори за въздух и стени или други 

предмети. 
• Пречиствателят трябва да се постави върху стабилен и равен под. 
• Преди почистване или друга поддръжка уредът трябва да бъде изключен от електрическата мрежа. 
• Редовно отстранявайте прах, косми и други частици от външната мрежеста решетка на филтъра, за да 

намалите вероятността от развитие на бактерии. 
• Отстранявайте прах, косми и частици от входящите отвори за въздух на пречиствателя, за да 

предотвратите намаляване на всмуквания въздух. 
• Покривайте изходящия отвор за въздух, за да предотвратите попадането на прах, косми и други частици, 

когато пречиствателят не се използва продължително време. 

За да избегнете пожар, токов удар или други повреди, използвайте захранващия кабел и електрическия 
контакт съгласно указанията по-долу: 

• Не дърпайте, усуквайте или огъвайте прекомерно захранващия кабел; в противен случай сърцевината 
му може да се оголи или счупи. 

• Захранващият кабел трябва да бъде включен в подходящ електрически контакт. 
• Използвайте захранващия кабел, доставен с пречиствателя; не използвайте захранващи кабели на трети 

производители. 
• Винаги изключвайте пречиствателя от контакта, преди да извършвате поддръжка или да го местите. 
• Незабавно спрете да използвате пречиствателя, когато издава необичайни звуци, отделя лоши миризми, 

прегрява или вентилаторът му се върти неравномерно. 



• Не пъхайте пръсти или чужди предмети в защитните части, подвижните части, входящите или 
изходящите отвори за въздух. 

• Пазете предмети като косми или тъкани далеч от пречиствателя, за да избегнете запушване на 
входящите или изходящите отвори за въздух. 

• Не сядайте, не се облягайте и не накланяйте пречиствателя. 
• При употреба заедно с газови уреди (като газови печки, газови нагреватели), моля, проветрявайте 

достатъчно, за да избегнете отравяне с въглероден оксид. 
• Не изливайте течности и не хвърляйте прахове или други малки вещества в изходящия отвор за въздух 

на пречиствателя. 
• Уверете се, че в пречиствателя не попадат запалими предмети. 

Не използвайте пречиствателя при следните обстоятелства, за да избегнете токов удар, пожар или други 
повреди: 

• В близост до открит пламък, като свещи, ароматни пръчици, печки, камини, цигари, фойерверки, 
запалки, универсални горелки, запалки за свещи или мангали. 

• В близост до уреди, които генерират високи температури, като електрически нагреватели, вентилаторни 
печки, електрически нагреватели за крака, електрически печки или ютии. 

• На нестабилни места, където пречиствателят може лесно да падне. 
• В среда, която е изключително гореща, влажна или мокра, като например бани. 

Преглед на продукта 

Прочетете внимателно това ръководство преди употреба и го запазете за бъдещи справки. 
Забележка: Илюстрациите на продукта, аксесоарите и потребителския интерфейс в това ръководство са само с 
справочна цел. Действителният продукт и функциите му може да се различават поради подобрения на продукта. 

 
Front View — изглед отпред; Rear View — изглед отзад. Grille/Air Outlet — решетка/изходящ отвор за въздух; Plasma 
On/Off Button — бутон за включване/изключване на плазмата; Display — дисплей; Mode Switch Button — бутон за 
смяна на режима; On/Standby Button — бутон за включване/готовност; Release Button — освобождаващ бутон; 
Display On/Off Button — бутон за включване/изключване на дисплея; Filter Compartment/Air Inlet — отделение за 
филтъра/входящ отвор за въздух; Plug (remove the grille from here) — тапа (оттук се сваля решетката); Temperature 
and Humidity Sensor — сензор за температура и влажност; Laser Particle Sensor — лазерен сензор за частици; Power 
Port — куплунг за захранване. Забележка: върху илюстрацията на изгледа отзад е отпечатан оригиналният 
продуктов стикер с надпис „LASER PARTICLE SENSOR“ (и китайския му еквивалент), който е част от самата графика. 



Указания за дисплея 

 
Plasma Indicator — индикатор за плазма; Wi-Fi Indicator — Wi-Fi индикатор; Display On/Off Button — бутон за 
включване/изключване на дисплея; Temperature — температура; On/Standby Button — бутон за 
включване/готовност; Humidity — влажност; Coarse Particles Indicator — индикатор за едри частици. Отдясно на 
дисплея (не са включени в изрязаното изображение): Plasma On/Off Button — бутон за включване/изключване на 
плазмата; UV Indicator — UV индикатор; Mode — режим; PM2.5 Value — стойност на PM2.5; Mode Switch Button — 
бутон за смяна на режима. 

Режим 

• Автоматичен: Автоматично превключва режимите според качеството на въздуха в помещението. 
• Сън: Изключително нисък шум за комфортна среда за сън. 
• Скорост 1: Ниска скорост 
• Скорост 2: Средна скорост 
• Скорост 3: Висока скорост 
• Ръчен: Задайте и запазете обхвата на покритие в приложението, за да регулирате ефективността на 

пречистване. 

Индикатор за едри частици 

 
Excellent — отлично; Good — добро; Moderate — умерено; Poor — лошо. 

Забележка: Едрите частици имат аеродинамичен диаметър в диапазона от 2,5 до 10 µm (PM10–PM2.5). Примери за едри 
частици са прах, полен, спори и летяща пепел. 

Индикатор за качеството на въздуха 



Индикаторът показва зелено, жълто, оранжево или червено въз основа на най-високата концентрация на 
фини частици (PM2.5) и едри частици (PM10-2.5) във въздуха. 

Стойност на PM2.5 Едри частици: 
Отлично 

Добро Умерено Лошо 

1–20 μg/m³ Зелен    
21–35 μg/m³  Жълт   
36–55 μg/m³   Оранжев  
>55 μg/m³    Червен 
 

Как да инсталирате 

Разполагане на пречиствателя 

За оптимална работа се уверете, че разстоянията между входящите отвори за въздух на пречиствателя и 
други предмети, като стени, отговарят на изискванията, предложени по-долу. 

 
20 cm — минимално разстояние 20 cm от всяка страна. 

Свързване към електрически контакт 

Свържете захранващия кабел към куплунга за захранване в долната част на пречиствателя, след което го 
включете в електрически контакт. 



 

Забележка: Препоръчва се вратите и прозорците да се държат затворени за по-добър пречистващ ефект при използване 
на пречиствателя. 

Как да използвате 

Включване/готовност 

Докоснете бутона за включване/готовност, за да включите пречиствателя. Когато пречиствателят е включен, 
докоснете бутона за включване/готовност, за да влезете в режим на готовност. 

 

Смяна на режима 

Докато пречиствателят е включен, докоснете бутона за смяна на режима, за да превключвате между 
режимите. 



 

Активиране и деактивиране на плазмената/UV стерилизация 
Докоснете бутона за включване/изключване на плазмата, за да активирате или деактивирате плазмената 
стерилизация. Докоснете и задръжте бутона за включване/изключване на плазмата в продължение на седем 
секунди, за да активирате или деактивирате UV стерилизацията. 

 

Регулиране на яркостта на дисплея 

Натиснете бутона за включване/изключване на дисплея, за да превключвате между нивата на яркост: 
включен, затъмнен и изключен. 

 

Нулиране на Wi-Fi 
При първо свързване на пречиствателя с приложението или при невъзможност за свързване с него, 
натиснете и задръжте бутона за включване/изключване на дисплея в продължение на 7 секунди. 
Пречиствателят ще издаде звуков сигнал, след като Wi-Fi бъде успешно нулиран. 



 

Активиране/деактивиране на функцията за защита от деца 
Натиснете и задръжте бутона за смяна на режима в продължение на 7 секунди, за да активирате или 
деактивирате функцията за защита от деца. Пречиствателят ще издаде съответния звуков сигнал и ще 
покаже съответната икона на дисплея. 

 

 
Child Lock Enabled — защитата от деца е активирана; Child Lock Disabled — защитата от деца е деактивирана. 

Активиране/деактивиране на Wi-Fi 

Натиснете и задръжте едновременно бутона за смяна на режима върху дисплея и бутона за 
включване/изключване на дисплея в продължение на 7 секунди. Пречиствателят ще издаде звуков сигнал и 
Wi-Fi ще бъде деактивиран. 



Докато Wi-Fi е изключен, натиснете и задръжте едновременно бутона за смяна на режима върху дисплея и 
бутона за включване/изключване на дисплея в продължение на 7 секунди. Пречиствателят ще издаде звуков 
сигнал и Wi-Fi ще бъде активиран. 

 

Свързване с приложението Mi Home/Xiaomi Home 

Този продукт работи с приложението Mi Home/Xiaomi Home*. Управлявайте устройството си с приложението 
Mi Home/Xiaomi Home. 

Сканирайте QR кода, за да изтеглите и инсталирате приложението. Ще бъдете насочени към страницата за 
настройка на връзката, ако приложението вече е инсталирано. Или потърсете „Mi Home/Xiaomi Home“ в 
магазина за приложения, за да го изтеглите и инсталирате. 

Отворете приложението Mi Home/Xiaomi Home, докоснете „+“ горе вдясно и следвайте инструкциите, за да 
добавите устройството си. 

 

* Приложението се нарича Xiaomi Home в Европа (с изключение на Русия). Името на приложението, показано на вашето 
устройство, трябва да се приема като подразбиращо се. 
Забележка: Версията на приложението може да е била актуализирана — моля, следвайте инструкциите според текущата 
версия на приложението. 

Известие за живота на филтъра 

Дисплеят ще показва оставащото време за експлоатация на филтъра, когато пречиствателят е включен. 

Дисплеят ще покаже предупредителна икона, ако не бъде открит оригинален филтър. 



 
Filter service time remaining notification — известие за оставащото време за експлоатация на филтъра; Not a genuine 
filter warning — предупреждение за неоригинален филтър. 

Смяна на филтъра 

Предупреждение: Уверете се, че пречиствателят е изключен и захранващият кабел е изваден от контакта, 
преди да сменяте филтъра. 

Забележки: 

• За да избегнете наранявания, не поставяйте пръстите си между горното отделение и отделението за 
филтъра при смяна на филтъра. 

• Разопаковайте новия филтър, преди да смените стария. 

1. Отваряне на отделението за филтъра 

Натиснете и задръжте освобождаващите бутони с двете си ръце, за да отделите горното отделение от 
отделението за филтъра. 

 

2. Смяна на филтъра 

Извадете стария филтър нагоре и поставете новия филтър в отделението за филтъра. След това поставете 
обратно горното отделение. 

Мръсотията може да се вдигне във въздуха при изваждане на стария филтър, затова се препоръчва да 
носите ръкавици и маска, преди да смените филтъра. След това поставете стария филтър в найлонов плик и 



го затворете, преди да го изхвърлите. Ако влезете във физически контакт с прах, измийте го с вода, а не го 
изтривайте. 

 
Align the filter with the clip on the purifier to install it — подравнете филтъра със скобата върху пречиствателя, за да го 
поставите. 

Забележка: Този пречиствател е съвместим с филтър модел AFEP7TFX19. 

Ежедневна грижа и поддръжка 

Предупреждение: Уверете се, че пречиствателят е изключен и изваден от контакта, преди да извършвате 
следните операции. 

Почистване на перките на вентилатора и въздуховода 

• Отворете тапата, разхлабете винта вътре в нея с отвертка и завъртете решетката по часовниковата 
стрелка, за да я извадите нагоре. 

• Използвайте прахосмукачка, за да отстраните праха от въздуховода и перките на вентилатора, или го 
избършете внимателно с мека кърпа. 

• Използвайте четка или мека кърпа, за да избършете внимателно плазмения генератор. 
• След почистване завъртете решетката обратно на часовниковата стрелка, за да я поставите. Затегнете 

винта с отвертка и затворете тапата. 



 
Plasma Generator — плазмен генератор. 

Забележка: За да избегнете повреда на пречиствателя, не изплаквайте и не пръскайте въздуховода и перките на 
вентилатора директно с вода и не ги бършете с подгизнала мокра кърпа. 

Почистване на отделението за филтъра 

За да осигурите оптимална вентилация и пречистване, използвайте прахосмукачка за отстраняване на прах 
от входящите отвори за въздух и от отделението за филтъра, или избършете внимателно тези зони с мека 
кърпа. 

 

Забележка: За да избегнете повреда на пречиствателя, не изплаквайте и не пръскайте отделението за филтъра директно 
с вода и не го бършете с подгизнала мокра кърпа. 



Почистване на лазерния сензор за частици 

Използвайте неостър инструмент, за да отворите капака на лазерния сензор за частици, след което 
използвайте въздушен пистолет или сешоар, за да почистите филтъра на капака и сензора, както е показано 
на фигурата. 

 

Забележка: Не използвайте горещ въздух. 

Спецификации 

Наименование: Пречиствател на въздух 

Модел: Y-600 

Размери на изделието: Φ310 × 730 mm 

Нето тегло: приблизително 6,5 kg 

Номинално напрежение: 100–240 V~ 

Номинална честота: 50/60 Hz 
Номинална мощност: 60 W 

Ниво на шум: ≤ 68 dB(A) 

Консумация на енергия в мрежов режим на готовност: < 2,0 W 

Ефективност на пречистване от частици: висока 

Дебит на чист въздух за частици (CADR Particle): 600 m³/h 

Дебит на чист въздух за ЛОС (CADR TVOC): 135 m³/h 
Безжична свързаност: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz 

Температура на съхранение: -10 °C до 40 °C 

Влажност при съхранение: 5%–90% 

Дата на производство: вижте опаковката 

За подробности относно вносителя, моля, вижте кутията. 

Изчислено съгласно стандарт GB/T 18801-2015 

RF спецификация: 

Wi-Fi 2.4 GHz (2400–2483.5 MHz), макс. RF изходна мощност: < 20 dBm 



RFID (13.56 MHz), макс. напрегнатост на магнитното поле: < 42 dBμA/m@10 m 

При нормални условия на употреба това оборудване трябва да се държи на разстояние най-малко 20 cm 
между антената и тялото на потребителя. 

Информация за нормативно съответствие 

Европа — ЕС декларация за съответствие 

 

С настоящото Beijing Smartmi Electronic Technology Co., Ltd. декларира, че радио оборудването — 
пречиствател на въздух, тип Y-600 — съответства на Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на ЕС 
декларацията за съответствие е достъпен на следния интернет адрес: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html 

Информация за изхвърляне и рециклиране 

 

Всички продукти, обозначени с този символ, представляват отпадъци от електрическо и електронно 
оборудване (ОЕЕО съгласно Директива 2012/19/ЕС), които не трябва да се смесват с несортирани битови 
отпадъци. Вместо това, за да защитите човешкото здраве и околната среда, предайте отпадъчното 
оборудване в определен пункт за събиране с цел рециклиране на отпадъци от електрическо и електронно 
оборудване, определен от държавните или местните органи. Правилното изхвърляне и рециклиране ще 
помогнат за предотвратяване на потенциални неблагоприятни последици за околната среда и човешкото 
здраве. Моля, свържете се с монтажника или местните органи за повече информация относно 
местоположението, както и условията на такива пунктове за събиране. 


